
Manual de instrucciones یدوي الإرشادات 
Muy importante: Lee íntegramente este 
manual antes de utilizar el horno. La 
documentación y accesorios, los 
encontrarás en el interior del horno.  
Este manual está diseñado de forma que 
los textos estén relacionados con los 
dibujos correspondientes. 

الوثائق و .  إقرأ ھذا الیدوي كلیا قبل استعمال الفرن:مھما جدا
.اللوازم، سوف تجدھا داخل الفرن  

ھذا الیدوي ھو مصمم بشكل أن النصوص لھا علاقة بالرسومات 
.الموافقة  

  
0 Identificación 0تعین النوع  
Identifica el modelo de tu horno (“a”, “b”, 
“c”, “d”, “e”, “f”) 

 تعرف على نوع فرنك
(“a”, “b”, “c”, “d”, “e”, “f”) 

comparando el panel de mandos de tu 
aparato con el de las ilustraciones. 

.الصور كتاب شراء لوحة جھاز التحكم لجھازك مع  

  
1 Instalación 1تركیب  
1.1 Desembalaje. 1.1 الصندوق السحب من.  
Retira todos los elementos de protección. إسحب جمیع عناصر الوقایة 
1.2 Conexión a la red eléctrica. 2.1الصلة إلى الشبكة الكھربائیة  
Ten siempre en cuenta los datos de la placa 
de características (1.2.1) y las medidas del 
mueble en el que se va encastrar el horno 
(1.2.2, 1.2.3). 

 و )1.2.1 (و خذ دائما بعین الإعتبار معلومات لوحة الممیزات 
)3.2.1 و 2.2.1 (مقاییس الأثاث الذي سوف یركز فیھ الفرن   

Hornos independientes: أفران مستقلة:  
el aparato debe conectarse a la red 
mediante una conexión fija monofásica, en 
la cual, la conexión neutro (color azul) con 
neutro debe quedar garantizada (1.2.4).  
Introduce el horno en el hueco cuidando 
que el cable sobrante no quede en la parte 
superior (1.2.5, 1.2.6). Sujétalo al mueble 
con los dos tornillos suministrados (1.2.7). 

 ت أحاديّالجھاز یجب صلتھ إلى الشبكة عن طریق اتصال مثبّ
 ) اللون الأزرق(ور، و الذي من خلالھ، الصلة المحایدة ـالط

.)4.2.1(بالمحاید یجب أن تبقى مضمونة   
ل الزائد لا یبقى في الجھة أدخل الفرن في الفراغ مع الإنتباه أن الحب

مارین المزود بھما  ثبتھ إلى الأثاث بالمس)6.2.1، 5.2.1( العلوى
)7.2.1(  

Hornos polivalentes para placas 
vitrocerámicas: 

:أفران متعددة التكافؤ للوحات الفیتروسیرامیك  

el horno sólo se instalará con las placas 
vitrocerámicas recomendadas por el 
fabricante con el fin de evitar un peligro. 
Coloca la placa de cocción encima de la 
encimera y suelta la caja de los 
conmutadores (1.2.8). Introduce la placa en 
el hueco de la encimera cumpliendo los 
requisitos de instalación (ver manual de la 
placa) (1.2.9). Introduce el horno en el 
hueco del mueble dejando espacio para su 
manipulación (1.2.10). Atornilla la caja al 
horno (1.2.11, 1.2.12). Conecta la placa al 
horno (1.2.13). Introduce el horno hasta el 
fondo y sujétalo con los dos tornillos 
suministrados (1.2.14, 1.2.15). Coloca a 
presión los suplementos de los mandos, 

ب فقط باللوحات الفیتروسیرامیكیة المنصوح بھا الفرن سوف یركّ
.من طرف الصانع لأجل تفادي الخطر  

ضع لوحة الطبخ أعلى الفوقانیة و أطلق صندوق عواكس التیار 
احترام قوانین التركیب أدخل اللوحة في فراغ الفوقانیة مع . )8.2.1(
.)9.2.1( )أنظر إلى یدوي اللوحة(  

أدخل الفرن في فراغ الأثاث مع ترك فاصل من أجل مناورتھ 
صل . )12.2.1، 11.2.1(ربط الصندوق إلى الفرن . )10.2.1(

أدخل الفرن إلى العمق و ثبتھ . )13.2.1(اللوحة إلى الفرن 
الضغط على تتمّات . )15.2.1، 14.2.1(بالمسمارین المزود بھما 

  و أجھزة التحكم)16.2.1(جھاز التحكم، حسب نوع مركز الحرارة 
)17.2.1(.  



según el tipo de foco de calor (1.2.16) y los 
mandos (1.2.17). 
Conjunto Horno + placa:  اللوحة+ طاقم الفرن:  
conecta el horno a la red (1.2.4). Introduce 
la placa en el hueco de la encimera 
cumpliendo los requisitos de instalación 
(ver manual de la placa) (1.2.18). Introduce 
el horno en el hueco del mueble dejando 
espacio para la manipulación (1.2.10). 
Conecta la placa al horno (1.2.19). 
Introduce el horno hasta el fondo y sujétalo 
con los dos tornillos suministrados (1.2.14, 
1.2.15). 

أدخل اللوحة في فراغ الفوقانیة مع . )4.2.1( صل الفرن إلى الشبكة
.)18.2.1( )أنظر إلى یدوي اللوحة(احترام قوانین التركیب   

 أدخل الفرن في فراغ الأثاث مع ترك فاصل من أجل مناورتھ
.)19.2.1(صل اللوحة إلى الفرن  . )10.2.1(  

، 14.2.1( بھما أدخل الفرن إلى العمق و ثبتھ بالمسمارین المزود
15.2.1(  

  
2 Uso 2الاستعمال  
Antes de utilizar tu nuevo horno por 
primera vez caliéntalo en vacío 

.قبل استعمال فرنك الجدید لأول مرة سخنھ في الخواء  

(sin alimento, en posición  , 250ºC y 30 
minutos de duración). Puede producir 
humo o mal olor (es normal debido al 
calentamiento de restos de grasa, etc). Una 
vez se haya enfriado, efectúa una limpieza 
previa pasando por el interior un paño 
húmedo. 

  
 ممكن تكون الدخان أو .) دقیقة30 درجة و مدة 250 ،بدون طعام (

حینما . )یا الدسم، إلخھو عادي بسبب سخونة بقا(رائحة كریھة 
.یبرد، قم بنظافة مسبقة بالداخل مع استعمال ستارة مبللة  

  
 
  

2.1 Accesorios. 1.2لوازم  
Según modelo, dispones de Bandeja 
Estándar  (2.1.1), Bandeja Profunda  
(2.1.2) y Parrilla Estándar  (2.1.3) que 
funcionan de forma independiente. 
Además puedes combinar cualquier 
bandeja con la parrilla estándar   
(2.1.4) formando un conjunto. La Parrilla 
de extracción parcial (2.1.5) y la Parrilla de 
extracción total (2.1.6, 2.1.7) son el soporte 
de las bandejas o conjunto (2.1.8). Ten en 
cuenta la posición de las parrillas al 
introducirlos en el interior. Disponen de 
topes laterales antivuelco (2.1.9). 

 حسب النوع، تحتوي على طبق ذو القیاس الموحد
  (2.1.2) طبق عمیق   (1.1.2) 
 (3.1.2)  ومشواة ذات القیاس الموحد

، إضافة أنھ من الممكن لك استعمال أيو الذین یعملون بشكل مستقل  
. طبق مع الطبق ذو القیاس الموحد   

مشواة السحب الجزئیة . مكونا بھذا طاقم  و     (4.1.2)
واة السحب الكلیة ومش  (5.1.2) 

 (6.1.2 ,7.1.2) ھم دعامة الأطباق أو الطاقم 
 (8.1.2) .قدر وضعیة المشاوي عند إدخالھا

.تحتوي على حواجز جانبیة لتفادي القلب (9.1.2) 
 

2.2 Posición accesorio. 2.2وضعیة اللوازم  
Dispones de 5 posiciones para colocar los 
accesorios . 

 من أجل وضع اللوازم وضعیات 5علىوي تحت

 
2.3 Ajuste de hora. Reloj convencional: 3.2ضبط الساعة، ساعة عادیة :  
presiona el mando inferior y gíralo (2.3.1). 
Ajusta la hora (2.3.2). 

  أضبط الساعة )1.3.2(إضغط على جھاز التحكم الأسفل و حول 
)2.3.2(  

Reloj digital: عة دیجیتالسا:  
pulsa la tecla  y se pondrá a parpadear  
(2.3.3). Ajusta la hora con las teclas ,  
(2.3.4). Después de unos segundos  
dejará de parpadear (2.3.5). 

  اضغط على المفتاح و سوف یشرع في الرف
(3.3 2. )  

+،- )4.3.2(  أضبط الساعة بالمفاتیح 
.)5.3.2( عن الرف سوف یتوقف   وبعد بعض الدقائق  



Nota: ملاحظة:  
vuelve a ajustar la hora después de un corte 
de suministro eléctrico o por cambio 
horario. 

قم بضبط الساعة من جدید بعد توقف الممون الكھربائي أو عند تغیر 
.التوقیت  

2.4 Alimento a cocinar. 4.2طعام للطبخ  
Introduce el alimento en el horno. 
Selecciona el accesorio(s) y su posición, 
previa consulta de la tabla de cocción. 
Cierra la puerta. 

.أدخل الطعام إلى الفرن  
.ووضعیتھا، استشارة مسبقة للا ئحة الطبخ   اخترالازمة(ج) 

.إقفل الباب  

2.5 Selección función de cocinado.  5.2اختر وظیفة الطبخ .   
Selecciona la función de cocinado según 
modelo   
girando el mando selector. Se encenderá el 
piloto de funcionamiento. 

 
.اختر وظیفة الطبخ حسب النوع، مع تحویل المفتاح المختار  

  .سیشتغل مصباح دلیل العمل

2.6 Selección de la temperatura . 6.2اختر الحرارة .  
Selecciona la temperatura girando el 
mando selector. El piloto se apagará 
cuando alcance la temperatura 
seleccionada. 

.اختر الحرارة مع تحویل المفتاح المختار  
.مصباح الدلیل سینطفأ حینما یدرك الحرارة المختارة  

  
FUNCIONES DE TIEMPO وظائف الوقت.  
2.7 Selección de la duración. 
Temporizador : 

. اختیار المدة7.2  
: مقسة الوقت  

selecciona los minutos girando el mando 
selector. (2.7.1). Si quieres que funcione 
sin límite de tiempo, ponlo en la posición 
manual . 

.یل المفتاح المختاراختر الدقائق مع تحو  
عمل بدون تحدید الوقت، ضعھ و إذا ما كنت ترید أن ی.  (1.7.2) 

.   في الوضعیة الیدویة

Reloj convencional: ساعة عادیة 
gira el mando inferior a la izquierda y 
selecciona los minutos (2.7.2). Si quieres 
que funcione sin límite de tiempo, ponlo en 
la posición manual  y haz coincidir la 
flecha roja con las horas que indican las 
agujas del reloj. 

 حول المفتاح الأسفل إلى الیسار و اختر الدقائق 
و إذا ما كنت ترید أن یعمل بدون تحدید الوقت، .  (2.7.2) 

.   في الوضعیة الیدویة ضعھ
مر مع الساعات التي تشیر إلى عقارب و اجعل أن ینطبق السھم الأح

.الساعة  

Reloj digital: الساعة دیجیتال 
pulsa la tecla  y se pondrá a parpadear  
(2.7.3). Ajusta la duración con las teclas  
,  (2.7.4). Después de unos segundos  
dejará de parpadear. 

  اضغط على المفتاح،و سوف یقوم بالرف
(3.7.2)  - ، +اضبط المدة بالفاتیح.   

و بعد بعض الثواني.  (4.7.2) 
. سوف یتوقف عن الرف  

2.8 Selección hora inicio. 8.2اختیار ساعة البدایة  
Reloj convencional: ساعة عادیة 
una vez seleccionado programa, 
temperatura y duración, presiona el mando 
superior y gíralo hasta que la flecha roja 
indique la hora de inicio. 

 عند اختیار البرنامج،
الحرارة و المدة، اضغط على جھاز التحكم الأعلى و حولھ إلى أن 

.السھم الأحمر یشیر إلى ساعة البدایة  

2.9 Selección hora fin. 9.2اختیار ساعة النھایة  
Reloj digital: ساعة دیجیتال 
una vez seleccionado programa, 
temperatura y duración, pulsa la tecla  y 

ارة و المدة،الحرعند اختیار البرنامج،  
اضغط علىالمفتاح،  



se pondrá a parpadear  (2.9.1). Ajusta la 
hora que deseas que finalice pulsando con 
las teclas  ,  (2.9.2). Después de unos 
segundos  dejará de parpadear. 

سوف یقوم بالرف   
  اضبط الساعة التي ترغب أن یتوقف فیھا مع الضغط على المفاتیح

و بعد بعض الثواني). 2.9.2(،ـ +  (1.9.2) 
.  سوف یتوقف عن الرف  

2.10 Función avisador. 10.2وظیفة المنبھ  
Reloj convencional: ساعة عادیة:  

Selecciona la posición 0 con el mando de 
programa (2.10.1). Presiona y gira el 
mando superior hasta que la flecha roja 
indique la hora de aviso (2.10.2). Sólo 
funciona si el horno está apagado. 

0 بجھاز تحكم البرنامج    اختر الوضعیة  
(1.10. 2) 

على إلى أن السھم الأحمر یشیر إلى اضغط و حول جھاز التحكم الأ
 (2.10.2)ساعة التحدیر،

.یعمل فقط إذا ما كان الفرن منطفأ  

Reloj digital: ساعة دیجیتال:  
pulsa varias veces la tecla  y se pondrá a 
parpadear  (2.10.3). Ajusta la duración 
con las teclas  ,  (2.7.4). Después de 
unos segundos  dejará de parpadear. 
Funciona con el horno encendido y 
apagado. 

اضغط عدة مرات المفتاح،  
و سوف یقوم بالرف   
و بعد بعض ). 4.7.2 (-،+ اضبط الزمن بالمفاتیح 

 (3.10.2).الثواني
یعمل عندما یكون الفرن مشتعل.  سوف یتوقف عن الرف  

.و منطفأ  

2.11 Función bloqueo. 11.2وظیفة الحصر  
Para evitar manipulaciones por parte de los 
niños. 

.لتفادي الإستعمال من طرفالأطفال  

Reloj convencional: ساعة عادیة 
presiona el mando inferior y gíralo hasta 
seleccionar  .(2.11.1) 

.اضغط على جھاز التحكم الأسفل و حولھ إلى اختیار   
.(1.11.2) 

Reloj digital: ساعة دیجیتال:  
pulsa durante 3 segundos simultáneamente 
las teclas  ,  y visualizará  (2.11.2). 
Para desbloquearlo repite la operación. 

  و سوف یظھر-، + ثواني في نفس الوقت المفاتیح 3اضغط مدة
. (2.11.2).  

.من أجل رفع الحصر كرر العملیة  

Advertencias de uso: نصائح الأستعمال:  
una vez finalizado el tiempo de cocción, 
pon los mandos de función y temperatura 
en posición 0 y el mando de tiempo en 
posición mano  . Abre con cuidado la 
puerta del horno, ya que puede salir vapor 
caliente. 

نتھي وقت الطبخ، ضع أجھزة تحكم العمل و الحرارة عندما ی  
  في الوضعیة 0  و جھاز تحكم الوقت في وضعیة الید

.افتح بحذر باب الفرن، إذ أنھ من الممكن خروج بخار ساخن.   

  
3 Mantenimiento  y limpieza صیانة و نظافة 
3.1 Limpieza de accesorios. 1.3نظافة اللوازم  
Son aptos para lavavajillas. Si los limpias a 
mano, usa detergente de uso corriente. 
Ponlos a remojo para facilitar la limpieza. 

و إذا ما نظفتھم بالید، استعمل المطھر . ھي صالحة لغسالة الصحون
.ذو الآستعمال العادي  

.ضعھم في الماء مسبقا لتسھیل النظافة  

3.2 Limpieza de guías laterales. 2.3نظافة المقادات الجانبیة .  
Extrae las guías (3.2.1, 3.2.2), (3.2.3, 3.2.4) 
según modelo. Son aptos para lavavajillas. 
Si los limpias a mano, usa detergente de 
uso corriente y ayúdate de una esponja o 
cepillo. 

 .الحة لغسالة الصحونھي ص. ، حسب النوعاسحب المقادات
(4.2.3, 3.2.3), (2.2.3, 1.2.3) 

إذا ما نظفتھا بالید، استعمل مطھر ذو الاستعمال العادي و بمساعدة 
.إسفنجة أو فرشاة  

3.3 Limpieza interior del horno. 3.3نظافة داخل الفرن .  



Enciende la luz interior (3.3.1, 3.3.2). ولع الضوء الداخلي . (2.3.3, 1.3.3) 
Modelos con paredes lisas: limpieza 
manual. 

.النظافة الیدویة: أنواع بجدران ملساء  

Limpia el horno a temperatura templada 
pasando un paño con agua caliente y 
vinagre. 

نظف الفرن بحرارة معتدلة بمساعدة ستارة مع الماء الساخن و 
.الخل  

Modelos con paredes rugosas: 
autolimpiantes. 

.تنظف نفسھا بنفسھا: أنواع بجدران خشان  

Función de cocción  , a 250ºC y 30-60 
minutos de duración. 

. دقیقة من الزمن60-30 درجة و 250 وظیفة الطبخ، عند   

3.4 Limpieza del techo. 4.3نظافة السقف .  
Si el grill es abatible (3.4.1, 3.4.2), pasa un 
paño con agua caliente y vinagre. 

  (1.4.3 ,2.4.3)إذا ما المشواة ھي قابلة للمیل، 
.استعمل ستارة مع الماء الساخن و الخل  

3.5 Limpieza exterior del horno. 5.3نظافة خارج الفرن .  
Usa productos neutros, sécalo bien con un 
paño suave. 

.محایدة، نشفھ جیدا بستارة ناعمةاستعمل منتوجات   

Advertencias de uso: نصائح الآستعمال:  
1. Asegúrate de que el horno está apagado. 1 .تأكد أن الفرن منطفأ.  
2. Nunca utilices máquinas de limpieza a 
vapor. 

.لا تستعمل أبدا آلات النظافة بالبخار. 2  

  
 4. Solución de problemas 4.حلول المشاكل  
Hay una serie de incidencias que puedes 
solucionar tú mismo. 

.ھناك مجموعة من الحوادث التي بإمكانك حلھا بنفسك  

4.1 No funciona. 1.4لا یعمل .  
Comprueba si está conectado, y/o que el 
mando selector de tiempo no está en 0. 

أو أن /شبكة الكھربائیة، و تأكد أنھ متصل بال  
الوقت لیسجھاز تحكم اختیار   

0    في وضعیة
4.2 Sale humo durante la cocción. 2.4خروج الدخان خلال الطبخ .  
Reduce la temperatura y/o limpia el horno 
(punto 3.3). 

أو نظف الفرن /خفض الحرارة و  
 (3.3 النقطة).

4.3 Hace ruido después de la cocción. 3.4 یقوم بضجیج بعد الطبخ.  
Es normal, el ventilador sigue funcionando 
hasta reducir la temperatura del interior y 
la del exterior. 

ھو عادي، المروحة تستمر في العمل إلى تخفیض حرارة الداخل و 
.الخارج  

Los modelos con pantalla digital 
incorporan un sistema de diagnóstico que 
detecta y avisa ante cualquier incidencia. 
Podrás visualizarla en la pantalla: 

أنواع بالشاشة دیجیتال تضم جھاز تشخیصي الذي یكشف و یخبر 
.قبل أي حادث  

.یمكنك أن تظھره بالشاشة  

4.4 No funciona. Parpadea .                                                   4.4لا یعمل، یرف  

Pon el mando selector de funciones en 0 y 
ajusta la hora (punto 2.3). 

0ضع جھاز التحكم لاختیار الوظائف في   
 و اضبط الساعة (3.2 النقطة)             . 

4.5 No funciona. Parpadea یرف.  لا یعمل5.4  .       .  
El horno ha estado funcionando durante 
varias horas y por razones de seguridad se 
ha desconectado de forma automática. Pon 
el mando selector de funciones en 0 y 
ajusta la hora (punto 2.3). 

 فقد توقف الفرن قد عمل مدة ساعات متعددة و من أجل أسباب الأمن
0 ضع جھاز تحكم الوظائف في. ماتیكيعن العمل بشكل أوتو  

 و اضبط الساعة (3.2 النقطة).                           

4.6 No funciona. Parpadea   6.4یرف.  لا یعمل  



Pon el mando selector de funciones en 0 y 
desbloquea el horno (punto 2.11). 

0ضع جھاز التحكم الاختیاري للوظائف في   
 و زول حصر الفرن (11.2 النقطة)           .   

4.7 Funciona. Parpadea       7.4یرف.  یعمل  
Pulsa cualquier tecla. اضغط على أي مفتاح.  

 No manipules el horno para repararlo, ،لا تستعمل الفرن بعد إصلاحھ  
llama al servicio técnico. اتصل بالمصلحة التقنیة 
  
5 Seguridad 5الوقایة  
• La instalación del horno, debe ser 
efectuada por un instalador autorizado, que 
seguirá las instrucciones y esquemas del 
fabricante. 

تركیب الفرن، یجب القیام بھ من طرف عامل مرخص لھ بذلك،.  
. و الذي سیتبع إرشادات و تخطیطات الصانع  

• La instalación eléctrica debe de estar 
dimensionada a la potencia máxima 
indicada en la placa de características y la 
toma de corriente eléctrica con toma a 
tierra reglamentaria. 

التركیب الكھربائي یجب أن یكون حسب مقیاس القوة العالیة یشیر .
 مأخذ التیار الكھربائي مع مأخذ الأرض في صفیحة الممیزات و

.القانوني  

• El circuito de la red que alimenta el 
horno, debe tener un interruptor de corte 
omnipolar de al menos 3 mm de separación 
entre contactos. 

دورة الشبكة التي تغذي الفرن، یجب أن تحتوي على مفتاح قاطع .
. ملمتر كحاجز بین الاتصال3لعلى الأقل بي كلي كھربائي قط  

• Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por su servicio 
postventa o personal cualificado similar, 
con el fin de evitar un peligro. 

عد إذا ما فسد حبل التغذیة الكھربائیة، یجب تعویضھ بمصلحتھ ب.
.البیع أو بعامل مؤھل مشابھ، بھدف تفادي الخطر  

• Asegúrate de que el aparato está 
desconectado antes de sustituir la lámpara, 
para evitar posibles choques eléctricos. 

تحقق من انفصال الجھاز قبل تغیر المصباح الكھربائي، لتفادي .
.صدمات كھربائیة ممكنة  

• No utilizar productos de limpieza 
abrasivos o estropajos metálicos duros para 
limpiar la puerta del horno, ya que se 
puede arañar la superficie y provocar la 
rotura en añicos del vidrio. 

 تفادي استعمال موارد النظافة الساحجة أو ممسحة قویة من .
 الفرن، إذ أنھ من الممكن خمش السطح و الحلفاء لتنظیف باب

.التسبب في شق الزجاج  

• Mantener alejados del horno a los niños 
pequeños. Durante el funcionamiento, hay 
partes accesibles que pueden calentarse. 

خلال العمل، ھناك أجزاء .  إبعاد الأطفال الصغار دائما من الفرن.
.وصول إلیھا التي من الممكن أن تسخنمن السھل ال  

• Evitar tocar los elementos calefactores 
dentro del  horno. .تفادي لمس عناصر ساخنة داخل الفرن .  

• Este aparato no esta destinado a ser 
utilizado por personas con capacidades 
reducidas. 
 

من طرف أشخاص ذات القدرة ھذا الجھاز لیس موجھ للاستعمال . 
.المنخفضة  

6 Medio-ambiente 6 .الوسط الطبیعي  
El horno ha sido diseñado pensando en la 
conservación del medio ambiente. 

.الفرن قد خطط مع التفكیر في الحفاظ على الوسط الطبیعي  

Respeta el medio ambiente. احترم الوسط الطبیعي.  
Precalienta el horno sólo cuando haga falta 
(consulta la tabla). Usa preferentemente 
moldes de color oscuro. Para largos 

).استشر اللوحة(  الفرن فقط عند الحاجة مسبقاسخن   
من أجل مدة طویلة . فضل قوالب ذات اللون المغلوقاستعمل من الأ

. دقائق قبل الوقت المحدد10 أو 5من الطبخ اطفأ الفرن   



periodos de horneado desconecta el horno 
5 ó 10 minutos antes del tiempo previsto. 
Gestión de residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. 

.م بقایا الأجھزة الكھربائیة و الإلكترونیةتنظی  

No elimines los aparatos mezclándolos con 
residuos domésticos generales. 

. لا تتخلص من الأجھزة بمزجھا مع بقایا البیت عامة  

Entrega tu horno en un centro especial de 
recogida. 

.سلم فرنك بمركز خاص بجمع البقایا  

El reciclado de electrodomésticos evita 
consecuencias negativas para la salud, el 
medio ambiente y permite ahorrar energía 
y recursos. 

جمع بقایا الآلات الكھربائیة یتحاشى نتائج سلبیة للصحة، الوسط 
.الطبیعي و یسمح توفیر الطاقة و الخدمات  

Para mas información, contacta con las 
autoridades locales o establecimiento 
donde adquiriste el horno. 

ومات، اتصل بالسلطات المحلیة أو المتجر أین للمزید من المعل
.اشتریت الفرن  

  
  
  
  
Tabla de Cocción لائحة الطبخ 
Alimento الطعام 
Programa y temperatura البرنامج و الحرارة 
Tiempo التوقت 
Posición الوضعیة 
Precalentamiento قبل التسخین 
Accesorios اللوازم 
carnes y aves اللحم و الطیور 
verduras الخضر 
pescados y mariscos الحوت و المحارات 
varios أشیاء مختلفة 
  
ternera لحم البقر 
cerdo لحم الخنزیر 
cordero لحم الخروف 
pavo الدیك الرومي 
pollo الدجاج 
pimientos rojos asados فلافل حمراء مشویة 
tomates rellenos طماطم محشوة 
4 unid. 4أجزاء .  
Merluza asada مرلان مشویة 
langostino al horno جمبري في الفرن 
pescados asados سمك مشوي 
bacalao al horno بكلاه في الفرن 
pizza بیزا 
pan خبز 
magdalenas مادلین 
flan فلان 



descongelación 
para todo tipo 
de alimentos 

 إذابة
 جمیع أنواع

عمةالأط  

  
1,5 Kg   1,5 كیلوغرام 
  
190° C 190درجة  
  
50 – 60 min 50-60دقیقة  
  
no لا 
  
si نعم 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  
  
  
  
  
  
  
 


